A P T With English Translation courtesy of
C U the Saint Jean de Brébeuf Hymnal

CCWATERSHED.ORG/HYMN * “Hands down, the best Catholic hymna[ ever printed”
—The New Liturgical Movement Blog (6/10/2019)

9 —7—] T " T —+ T l ‘ ! l T n
O Jle 4., o | | o]
Tt TRyt T e
1.O Ca-putcru - en - t& - tum, Spi-nda-rum 4 - c¢ci - e 1. O head made
- — ) bloody by the
— .
; - e 1 pointof thorns,
4 ‘ 0 = T
9 —— T " T ; t T l ‘ — l T n
%ﬁ;‘ } ! — ! i £ = ° o I —
< & i er " u = bespittled, beaten,
Con-spu - tum,ver - be - 14 - tum, Or - bd - tum spé-ci - e ofbeauty bereft:
-~ /_\ o
I — I f
‘ ‘ I > ‘ L-J __J { { I D 1]
H | fr— | | | |
[ I [ [ [ I I L % I I % } } i %
|IP=D .
— -3 Fe grant that their
Fac me - am ser - ta spis - sa Cer-vi-cem qui - ti - ant, thick wreaths may
- < _—— - E ] touch my neck,
A I 0
I' i \; F L—\ [ | | I I [ I  — T
\ \ \ \ \ [ \ et
D ——— e =]
R =+ ——
— - ——
Ut hi - mi-les  d : (g ‘ that pressed down,
- mi- mis - . 1 -t -
u 1-1es € 15 Sa  Jam sen - sus  ni tri - ant. they soon nurture
. o .
£ i — —— =7 lowly attitudes.
i =i i \ \ ot ﬁ? = o — —H=—
\ \ ~ \ 1
9 —— T . T PR— T l ‘ ! l T il
[SETeesee == = === ==
‘W zr s O flesh worn
2.0 ca -ro tri - ta no - dis Im-md-ns mi-L - tis: by the bI‘ulSlng
- — . of a brutal soldier,
I | I |
‘ i — 1 Ho— [ “bruising”: literally “knots”;
! T ‘ = ‘ this could refer to a knotted
scourge or a knotted club ]
9 —— T " T ; t T l ‘ — l T n
%EBF‘ } } | | i £ P ° o I —
- E f ‘t r GL i k. r g L = though unco_nsc.1ous
I -gnd-ra li - cet frau - dis Pun-gén - di £ - mi - ftis: of wrong, of incitement
N . to be punctured:

— =R=EES



http://ccwatershed.org/hymn/

I I I I I I I t % I I % } } I |
= if—i ’F,g‘i: grant that,
Fac me - a, la - be ter - sa, Que sor-dent fu - gi - at, wiped of its stain,
e L3, —_— - mine may flee things
OE = —Ff5 s | ﬁ;ﬁtﬁé that bring tarnish,
\ ‘ o \ \ \ [ \ e . .
[ “mine”: i.e. “my own flesh” ]
A Sseeseaa ==
LS — = —— |
[ d — NS d > = ) )
Ac san-gui-ne con - spér - sa Qua ni - tent s - pi - at and sprlnl.ded with thy
< e e ‘ | blood, relish those that
—— e ==} bring luster
‘ 1 { \ w —
9 —— T T PR— T l ‘ ! l T il
%BF‘%—‘} .—Lﬁ.—g’ | % | -: —r =i 3.0 lovely palms
- - F = fastened with nails
3.0 pul-chrecla - vis pal - ma Pre-fi - x& sti-pi - t
to the tree,
i I = ! i - ii [“tree”: literally “trunk” ]
4 ‘ = = T
9 —— T . T . t T l ‘ — l T |
%EBF‘Z:} J — ’% i £ o ° - I — |
- — = . - bountiful stewards
Di-spen - sa-tri - ces al - ma& A -md - ris in - cly - ti . .
- of illustrious love:
\ /\ -
I — I f
I - ‘ u ;\ { { I D 1]
) l — } T l — I — f T T T
I I I [ I I Il
#, 3 I;;?IL
\/
Con - fi - gi - te me cru - ¢ Ut mi-hi mé -1 - ar attach me tO. the cross,
e 3 I . that I may die to myself
o — : ﬁf;&gé
~ I \" [ L I [ | | I I [ [  — T
! ‘ — i — i =
D e e ==
O o 3 - — TH@—H and living for light,
. . =r bestow heavenly things
Et mun-do vi - vens lu - c¢i Qu - pér-na lar - g - ar
e o ‘ ‘ : on the world.
i H i | | :W‘ E; i F tf—r ! O—ﬂ [ “heavenly”: literally “highest” ]
f [ [ | | -
9 e — T " T p— T l ‘ — l T n
%EBF‘ } ! — ! i £ = ° ° I —|
< oF T GE_I s < 4. O feet pierced
4.0 Pe-des per - fo - A4 - ti Fu-16 -re ni-mi - o, through by
— . overweening frenzy,
' I f 8 Y
Py [ Il [ I D 1]




) | | | p— |
D’ A I I I L I L I I I I I I I
%E‘g;‘ } = | i £ > >y o I — |
Ttr 7 z ef I S
Per vi -a fa - ti - ga - t In pa - cis nin -ti - o,
- /_\ o
i o i i
I > ‘ u H\ { { I D 1]
H | fr— | | | | ‘ | ‘
[ I [ [ [ [ I I I % I I % } } I |
‘s 2 —s
~— s
Fons sca - tens no - stros pe - des Ad o-pus f6 - ve - at,
NS S — . E :
I'. i \” (ﬁ L\ [ I \0 P i I [ [  — T
\ ! T \ \ \ I \ ot
D e === =
R e g
La - b6 -rum tot he - ré - des g ze - lus ir - ge - at.
—
T F £ £ o T s‘ > F‘ 7K il
i 1 i ] ] has ﬁ? i F T i . ii
w \ N~ \ N -
) | | | p—
b’ A I [ I ! I ! I [ [ [ [ I |
SSESSSS=== == =SS ===
it trRyr* Cer” r e
5.0 cor trans-ver - be - r4a - tum Lon-gi - ni ci - spi - de,
-~ P -
i o i i
I - ‘ u L.J { { I . 1]
) | | | p— |
p’ A I [ I ! I ! I [ I [ [ I |
% } = % i £ > > > I — |
'W cr N o s
Quin flam - m& con - quas - sa& - tum Ar - do - re va - i - de,
-~ . -
I & I )
i — I |
"4 ‘ u I— I I
H | f— | | [ |
[ I [ [ [ I I T % I I % } } I 1
#, g L
~— 5
In te__ da pe - ne - tr& - re Cor me-um pé - ni - tus
- = |D . — = 'ﬁ;&;;é
,'. i \’e (P L\ [ | | I I [  — T
! ! T \ \ \ I \ —
A =m0 ==
TR f f_% N HE}—H
N—' H = &
Tu - 6 - squere - spi - r&a - re :
Per sa - cros ha - li - tus.
. o | |
| r ] I 2 > P O—H'
i =i i \ \ s ﬁk i F o — =H—
f [ N— [ |

wearied by wayfaring
with tidings of peace,

[ “tidings of peace”: cf. Is 52.7;
Rom 10.15; Eph 6.15]

may the welling
spring foster our
feet for such work,

and zeal compel us,
heirs of so many
strivings!

O heart run
through by the
spear of Longinus,

[ “spear”: literally “tip” ]

or rather
convulsed by the
fire of mighty flame,

permit my heart
to dive deeply
into thee

and to breathe
by thy hallowed
respirations.
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